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Article Info              ABSTRACT

Background and purpose: Grammatical metaphor, grounded in Halliday’s systematic role-
oriented framework, serves as a pivotal instrument for condensing information and improving 
textual coherence, thereby facilitating the comprehension and production of complex texts. The 
objective of this research is to examine the pedagogical applications of grammatical metaphor 
in language education, employing a role-oriented approach to promote both linguistic and 
cognitive empowerment.

Research method: This research employed a descriptive-analytical approach, with data 
systematically gathered from a purposive sample of 1,709 text passages. Grammatical 
metaphors were examined in accordance with Halliday’s theoretical framework. Qualitative 
analysis was conducted to identify underlying semantic structures, while quantitative analysis 
involved the application of the chi-square test using SPSS software to assess the distribution 
and frequency of metaphors.

Findings: The findings indicated that grammatical metaphors are employed more frequently in 
scientific texts (77%) compared to literary texts (31%). Noun constructions (55% in scientific 
texts versus 23% in literary texts) and modal expressions (12% in scientific texts versus 4.5% in 
literary texts) were the predominant forms, facilitating the compression of abstract concepts and 
the expression of uncertain attitudes, respectively. The chi-square test revealed a statistically 
significant difference in the utilization of modal features between the genres (p = 0.003).

Conclusion: Grammatical metaphors, particularly noun constructions and modality, serve as 
effective pedagogical tools for instructing Azeri Turkish. They enhance reading comprehension, 
foster coherent writing, and promote critical thinking. Educational curricula that emphasize 
these grammatical structures can augment students’ linguistic and cognitive development, 
thereby supporting the development of effective teaching methodologies for this language.
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Introduction

Language, as a fundamental instrument for communication, learning, and the conveyance 
of meaning, occupies a central position within educational systems. Within the framework 
of Michael Halliday’s Systemic Functional Linguistics (SFL) theory, language is 
conceptualized not merely as a means of information exchange but also as a multifaceted 
system for representing experiences, facilitating social interactions, and organizing texts 
(Matthiessen & Halliday, 2014). Grammatical metaphor, a key concept in this theoretical 
paradigm, enables the compression of information and enhances textual cohesion through 
mechanisms such as nominalization and the employment of modal structures to articulate 
attitudes (Martin, 2007; Rose &). These features render grammatical metaphor a potent 
tool for language instruction, particularly in complex linguistic contexts such as Azeri 
Turkish, which exhibits an adjunctive-adjunctive structure (Farzaneh, 2010).  Linguistic 
empowerment pertains to the augmentation of students’ capacity to utilize language 
effectively for expressing complex ideas, comprehending scientific and literary texts, and 
producing coherent written works. This process assumes special significance in Azeri 
Turkish, owing to its adjunctive-conjunctive syntactic structure that facilitates extensive 
use of processes such as noun formation (Farzaneh, 2019). Through the transformation of 
dynamic structures (e.g., verbs) into static structures (e.g., nouns), grammatical metaphors 
assist students in better understanding abstract concepts and crafting complex, coherent 
texts (Thompson, 2014). This capacity is instrumental in fostering linguistic empowerment, 
especially in the context of teaching scientific texts that demand precision and clarity in 
meaning transmission. Conversely, cognitive empowerment involves the enhancement 
of critical thinking abilities, text analysis skills, and problem-solving competencies. By 
refining students’ ability to represent multi-layered meanings, grammatical metaphor 
enables engagement with more intricate texts and the development of advanced cognitive 
skills (Aghagolzadeh, 2021). 

The findings of this study have the potential to expand linguistic knowledge pertaining 
to Azeri Turkish and to reinforce its academic stature. From an educational resource 
management perspective, this research can inform the development of educational materials, 
teacher training programs, and curriculum evaluation strategies. Furthermore, considering 
Azeri Turkish’s significance as an integral component of Iran’s and the broader region’s 
cultural heritage, examining the pedagogical applications of grammatical metaphor can 
contribute to the preservation and promotion of this language, as well as enhance instructional 
methodologies in both academic and non-academic contexts. It is anticipated that this study 
will facilitate linguistic and cognitive empowerment among students, optimize educational 
management practices, and increase the overall productivity of the educational system by 
providing practical strategies for integrating grammatical metaphor into Azeri Turkish 
instruction.

Research Methodology

This study employs a descriptive-analytical methodology to investigate the pedagogical 
applications of grammatical metaphor within Azeri Turkish language instruction, utilizing 
Halliday’s role-oriented framework. This approach is particularly appropriate for identifying 
grammatical metaphors due to its capacity for a detailed analysis of the linguistic and 
semantic structures of texts (Halliday, 2014; Matthiessen, 2014). The research population 
encompasses a selection of scientific and literary texts written in Azeri Turkish, with 
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sampling conducted purposively. Data collection was performed through the annotation 
of textual clauses. Grammatical metaphors—such as nominalization and transitivity—
and interpersonal elements, including aspect and modality, were identified in accordance 
with Halliday’s framework (Halliday, 2004). The implementation process comprised the 
following steps:

1. Data collection, 2. Data analysis, 3. Reliability verification

Data analysis was carried out at two levels:

• Qualitative analysis: Examining the grammatical and semantic structures of clauses to 
determine the role of grammatical metaphors.

• Quantitative analysis: Measuring the frequency of metaphors—specifically nominalization, 
transitivity, aspect, and modality—using the chi-square test within SPSS software.

Findings

This section delineates the research findings derived from the analysis of 1,709 textual 
clauses—comprising 854 clauses from the scientific texts of the publication “Dil and 
Dilchilik” and 855 clauses from the literary texts featured in the magazine “Anna Varlig.” The 
subsequent discussion aims to address both the primary and secondary research questions. 
Primary Research Question: What is the nature of grammatical metaphor usage within 
scientific and literary genres?. The greater prevalence of grammatical metaphors in scientific 
texts underscores their role in ensuring conciseness and precision, thereby facilitating the 
instruction of specialized content and the enhancement of students’ cognitive abilities.

Secondary Research Question 1: How are conceptual metaphors—specifically nominalization 
and transitivity—employed within scientific and literary genres?. The prominent occurrence 
of nominalization in scientific texts signifies its function in condensing information and 
conveying abstract concepts efficiently. Conversely, transitivity in both genres aids in 
elucidating causal and narrative relationships. Secondary Research Question 2: How are 
interpersonal metaphors—namely face and aspect—utilized across genres?. The facet 
metaphor predominates in scientific texts, supporting the expression of ambivalent and 
argumentative stances. In contrast, the aspect metaphor is more prevalent in literary texts, 
serving roles in emotional engagement and affirming interrogatives.

Hypothesis Testing:

1. Testing the Primary Hypothesis: There is no statistically significant difference in the use of 
grammatical metaphors—specifically ideological and interpersonal—between scientific and 
literary genres. Results from the chi-square test indicate no significant disparity in the overall 
utilization of grammatical metaphors, with frequencies of 83% in scientific texts and 80.6% 
in literary texts (p = 0.45 > 0.05). This consistency suggests that grammatical metaphors are 
versatile pedagogical tools applicable across both genres to bolster linguistic and cognitive 
development. The heightened use of metaphors in scientific literature enhances brevity and 
accuracy, whereas in literary works, it enriches emotional resonance and interaction.

2. Testing the First Secondary Hypothesis: There is no statistically significant difference 
in the employment of conceptual metaphors—namely nominalization and transitivity—
within scientific and literary genres. The chi-square analysis demonstrates no significant 
difference in the use of nominalization (86.4% in scientific texts versus 91.5% in literary 
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texts) and transitivity (13.6% in scientific texts versus 8.5% in literary texts) (p = 0.07 > 
0.05). Nonetheless, the high frequency of nominalization across both genres highlights its 
crucial role in information compression. Within scientific texts, nominalization facilitates 
the simplification of abstract ideas, while in literary contexts, it enhances mental imagery 
and narrative depth. These structural features are effective pedagogical tools for the 
comprehension and production of texts. 3. Testing the Second Secondary Hypothesis: 
There is a statistically significant difference in the utilization of interpersonal metaphors—
namely face and aspect—between scientific and literary genres. The chi-square test reveals 
a significant disparity in the usage of these metaphors, with face metaphors appearing in 
6.3% of scientific texts and 23.5% of literary texts, and modal expressions present in 93.8% 
of scientific texts compared to 76.5% in literary texts (p = 0.003 < 0.05). Modal expressions 
are markedly more frequent in scientific contexts, serving to articulate uncertainty and 
argumentative stances. Conversely, aspect metaphors dominate in literary texts, facilitating 
emotional engagement and affirmative questioning. This variation underscores the distinct 
pedagogical functions these metaphors serve within each genre.

Conclusion

 The analyses indicated that grammatical metaphors, particularly nominalization (86.4%
 in scientific texts and 91.5% in literary texts) and modality (93.8% in scientific texts and
 76.5% in literary texts), facilitate the condensation of information and the expression of
 uncertain attitudes. These findings align with recent scholarly research. For instance, Wang
et al. (2023) demonstrated that nominalization within scientific texts of agglutinative lan-
guages, such as Turkish, aids in simplifying abstract concepts and enhancing textual co-
 herence. Additionally, Gonzalez (2024) confirmed the employment of modality as a means
 of conveying indeterminate arguments in a study of Istanbul Turkish academic discourse,
 In the con�. which corroborates the present findings regarding Azeri Turkish scientific textsw
 text of literary texts, modality (23.5%) and interpersonal metaphors (76.5%) contributed to
 augmenting emotional engagement and facilitating mental imagery, consistent with Li and
 Zhang (2024), who examined the role of interpersonal metaphors in Asian language literary
 works. Owing to the agglutinative nature of Azeri Turkish, these structural features enable
the production of cohesive and richly nuanced texts. Kumor (2023) posited that aggluti-
 native languages offer an optimal platform for employing grammatical metaphors within
educational settings, owing to the configurational flexibility of suffixes, a conclusion sup-

  From an educational standpoint, emphasizing noun formation.ported by the present study
 in scientific texts can improve comprehension of complex concepts and promote precise
 writing. Conversely, instruction focused on aspect and modality in literary texts can enhance
emotional expressiveness and interactive communication skills. These findings are consis-
 tent with the recommendations of Chen and Liu (2025), who advocate for curriculum design
 based on a role-oriented framework; they emphasize that teaching grammatical metaphors
 fosters critical thinking and linguistic creativity. Incorporating exercises such as analyzing
textual examples (“Arashdirmaji” or “Demak Olar Ki”) and encouraging inventive utiliza-
 tion of these structures can serve to elevate linguistic and cognitive development among
students of the Azeri Turkish language.i
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کاربردهای آموزشی استعاره دستوری در آموزش زبان: رویکردی نقش گرا برای توانمندسازی زبانی و شناختی

معصومه پورنظمی سیس1، مسعود ذوقی*2، نادر اسدی3 

گروه زبان شناسی، واحد اهر، دانشگاه آزاد اسلامی، اهر، ایران
گروه زبان شناسی، واحد اهر، دانشگاه آزاد اسلامی، اهر، ایران
گروه زبان شناسی، واحد اهر، دانشگاه آزاد اسلامی، اهر، ایران

زمینه و هدف: استعاره دستوری بر اساس چارچوب نقش گرای نظام مند هلیدی، ابزاری کلیدی برای فشرده سازی اطلاعات و تقویت انسجام 
متنی است که می تواند درک و تولید متون پیچیده را تسهیل کند. هدف این پژوهش، تحلیل کاربردهای آموزشی استعاره دستوری در آموزش 

زبان: رویکردی نقش گرا برای توانمندسازی زبانی و شناختی می باشد.

روش تحقیق: این مطالعه با روش توصیفی-تحلیلی انجام شد و داده ها از 1709 بند متنی به صورت هدفمند جمع آوری شدند. استعاره های 
دستوری با استفاده از چارچوب هلیدی تحلیل شدند. تحلیل کیفی برای شناسایی ساختارهای معنایی و تحلیل کمی با آزمون خی دو در نرم افزار 

SPSS برای بررسی بسامد استعاره ها انجام گرفت.

یافته ‎ها: نتایج نشان داد که استعاره های دستوری در متون علمی )77%( بیش از متون ادبی )31%( کاربرد دارند. اسم سازی )55% علمی، %23 
ادبی( و وجهیت )12% علمی، 4/5% ادبی( غالب بودند و به ترتیب به فشرده سازی مفاهیم انتزاعی و بیان نگرش های غیرقطعی کمک کردند. 

.)p=0.003( آزمون خی دو تفاوت معناداری در کاربرد وجهیت و وجه بین ژانرها نشان داد

نتیجه گیری: استعاره های دستوری، به ویژه اسم سازی و وجهیت، ابزارهایی مؤثر برای آموزش زبان ترکی آذری هستند که درک متون، 
نگارش منسجم، و تفکر انتقادی را تقویت می کنند. برنامه های آموزشی می توانند با تمرکز بر این ساختارها، توانمندسازی زبانی و شناختی 

دانش آموزان را بهبود بخشند و به توسعه روش های تدریس این زبان کمک کنند.
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مقدمه

زبان به عنوان ابزاری بنیادین برای ارتباط، یادگیری و انتقال معنا، نقشی محوری در نظام های آموزشی ایفا می کند. در 
چارچوب نظریه دستور نقش گرای نظام مند1 مایکل هلیدی، زبان نه تنها وسیله ای برای تبادل اطلاعات، بلکه سیستمی 
چندوجهی برای بازنمایی تجربیات، تسهیل تعاملات اجتماعی و سازماندهی متون است )ماتیسن و هالیدی2، 2014(. 
از  استفاده  و  اسم سازی4  مانند  فرآیندهایی  طریق  از  نظریه،  این  کلیدی  مفاهیم  از  یکی  به عنوان  دستوری3  استعاره 
فراهم می کند )رز و  را  متنی  انسجام  تقویت  امکان فشرده سازی اطلاعات و  بیان نگرش ها،  برای  ساختارهای وجهی 
مارتین5، 2007(. این ویژگی ها، استعاره دستوری را به ابزاری قدرتمند برای آموزش زبان، به ویژه در زبان های پیچیده 

مانند ترکی آذری، تبدیل کرده است که دارای ساختاری التصاقی-پیوندی است )فرزانه، 1399(.

از منظر مدیریت آموزشی، بهره گیری از استعاره دستوری در آموزش زبان می تواند به عنوان یک راهبرد نوآورانه در 
بهبود کیفیت یادگیری و توسعه مهارت های شناختی و زبانی دانش آموزان تلقی شود. مدیریت آموزشی مدرن، با تأکید 
بر رویکردهای مبتنی بر شواهد و برنامه ریزی استراتژیک، نیازمند طراحی برنامه های درسی است که با نیازهای زبانی و 
فرهنگی دانش آموزان هم راستا باشد )الیسون و داویس6، 2013(. مدیریت آموزشی، به ویژه در زمینه برنامه ریزی درسی، 
نقشی کلیدی در شناسایی و رفع این خلأها دارد. طبق مدل مدیریت استراتژیک در آموزش، برنامه ریزی درسی باید 
با تحلیل نیازهای دانش آموزان، تدوین اهداف مشخص و ارزیابی مستمر همراه باشد )گلوور و بوش7، 2016(. استعاره 
دستوری، با توانایی خود در ساده سازی مفاهیم پیچیده و تقویت انسجام متنی، می تواند به عنوان یک ابزار محوری در 
طراحی برنامه های درسی زبان ترکی آذری مورد استفاده قرار گیرد. این ابزار نه تنها مهارت های زبانی دانش آموزان 
در  انسانی  سرمایه  توسعه  به  مسئله،  و حل  انتقادی  تفکر  مانند  شناختی  توانایی های  بهبود  با  بلکه  می کند،  تقویت  را 

سیستم های آموزشی کمک می کند )فولان8، 2020(. 

انسانی، آموزش  نیازمند مدیریت دقیق منابع  پیاده سازی استعاره دستوری در آموزش زبان  تغییر،  از دیدگاه مدیریت 
معلمان و ایجاد زیرساخت های لازم است. مدل تغییر کاتر9 )2012( تأکید دارد که اجرای نوآوری های آموزشی نیازمند 
ایجاد چشم انداز مشترک، توانمندسازی معلمان و ارزیابی مستمر نتایج است. در این راستا، معلمان به عنوان عاملان اصلی 
تغییر در کلاس درس، باید از طریق کارگاه های آموزشی تخصصی با مفاهیم استعاره دستوری آشنا شوند. همچنین، 
مدیران آموزشی باید با استفاده از رویکردهای مدیریت مشارکتی، معلمان و ذی نفعان دیگر را در فرآیند طراحی و 
اجرای برنامه های درسی مبتنی بر استعاره دستوری مشارکت دهند )فولان و هارگریوس10، 2020(. این رویکرد می تواند 
به افزایش انگیزه معلمان و بهبود کیفیت تدریس منجر شود. علاوه بر این، مدیریت منابع آموزشی نیز در این فرآیند 
نقش مهمی دارد. تخصیص بودجه برای توسعه مواد آموزشی، ابزارهای دیجیتال و برنامه های آموزشی معلمان، از جمله 

اقداماتی است که می تواند بهره وری این راهبرد را افزایش دهد )رحمانی و همکاران، 1401(. 

از دیدگاه مدیریت استراتژیک، این خلأ می تواند به عنوان یک فرصت برای نوآوری در نظام آموزشی تلقی شود. طبق 
مدل مدیریت استراتژیک در آموزش، برنامه ریزی درسی باید با تحلیل نیازهای دانش آموزان و معلمان آغاز شود. در 
حال حاضر، برنامه های درسی زبان ترکی آذری به اندازه کافی از ابزارهای زبانی پیشرفته مانند استعاره دستوری بهره 

1 Systemic Functional Linguistics - SFL
2 Matthiessen & Halliday
3 Grammatical Metaphor
4 Nominalization
5 Rose & Martin 
6 Davies & Ellison
7 Bush & Glover 
8 Fullan
9 Kotter
10 Hargreaves & Fullan
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نمی برند، که این امر می تواند به کاهش بهره وری آموزشی و محدود شدن توانمندسازی زبانی دانش آموزان منجر شود 
)رضایی و همکاران، 1402(. مدیریت آموزشی مؤثر نیازمند تدوین برنامه های درسی است که نه تنها نیازهای زبانی، 
بلکه نیازهای شناختی و فرهنگی دانش آموزان را نیز در نظر بگیرند. مدیریت کلاس درس نیز در این زمینه نقش مهمی 
تا دانش آموزان  بتوانند استعاره های دستوری را به صورت کاربردی در کلاس درس به کار گیرند  باید  دارد. معلمان 
بتوانند با متون پیچیده بهتر تعامل کنند. این امر نیازمند آموزش معلمان در زمینه مفاهیم دستور نقش گرا و کاربردهای 

آموزشی آن است )گلوور و بوش، 2016(. 

این رویکرد  اثربخشی  از اصول مدیریت آموزشی، می تواند  به عنوان یکی  بازخورد مستمر،  و  ارزیابی  این،  بر  علاوه 
دانش آموزان،  تولیدی  متون  تحلیل  مانند  عملکرد،  بر  مبتنی  ارزیابی  ابزارهای  از  استفاده  مثال،  برای  کند.  تضمین  را 
می تواند نشان دهنده میزان موفقیت این راهبرد باشد )رحمانی و همکاران، 1401(. آموزش زبان ترکی آذری، به ویژه در 
مناطقی که این زبان به عنوان زبان مادری یا دوم مورد استفاده قرار می گیرد، نیازمند رویکردهای نوآورانه ای است که 
به ویژگی های ساختاری و فرهنگی این زبان توجه ویژه ای داشته باشند. زبان ترکی آذری، با غنای تاریخی و فرهنگی و 

متون ادبی و علمی ارزشمند خود، بستری مناسب برای آموزش زبان فراهم می کند )رفاهی، 1398(. 

برای  را  چالش هایی  ادبی،  و  علمی  ژانرهای  در  به ویژه  متون،  این  معنایی  و  دستوری  پیچیدگی های  حال،  این  با 
دانش آموزان ایجاد می کند. استعاره دستوری به عنوان ابزاری کلیدی در چارچوب دستور نقش گرای نظام مند هلیدی، با 
توانایی فشرده سازی اطلاعات و شفاف سازی مفاهیم پیچیده، می تواند به رفع این چالش ها کمک کند و به توانمندسازی 
زبانی و شناختی دانش آموزان منجر شود )هالیدی و مارتین1993،11(.  از منظر مدیریت آموزشی، بهره گیری از استعاره 
دستوری در آموزش زبان ترکی آذری نه تنها یک راهبرد آموزشی نوین محسوب می شود، بلکه فرصتی برای بهبود 

برنامه ریزی درسی و تقویت سرمایه انسانی در نظام های آموزشی است )گلوور و بوش، 2016(. 

توانمندسازی زبانی به معنای تقویت توانایی دانش آموزان در استفاده از زبان برای بیان ایده های پیچیده، درک متون 
علمی و ادبی و تولید متون منسجم است. این فرآیند در زبان ترکی آذری، با توجه به ساختار التصاقی-پیوندی آن که 
)فرزانه،  است  برخوردار  ویژه ای  اهمیت  از  می کند،  فراهم  را  اسم سازی  مانند  فرآیندهایی  از  استفاده گسترده  امکان 
1399(. استعاره های دستوری، با تبدیل ساختارهای پویا )مانند افعال( به ساختارهای ایستا )مانند اسامی(، به دانش آموزان 
کمک می کنند تا مفاهیم انتزاعی را بهتر درک کرده و متون پیچیده را با انسجام بیشتری تولید کنند )تامپسون12، 2014(

در  مهمی  نقش  هستند،  معنا  انتقال  در  شفافیت  و  دقت  نیازمند  که  علمی  متون  آموزش  در  به ویژه  توانایی،   این 
توانمندسازی زبانی ایفا می کند. از سوی دیگر، توانمندسازی شناختی به بهبود مهارت های تفکر انتقادی، تحلیل متون 
و حل مسئله اشاره دارد. استعاره دستوری، با تقویت توانایی دانش آموزان در بازنمایی معانی چندلایه، به آن ها امکان 
می دهد تا با متون پیچیده تر تعامل کرده و مهارت های شناختی خود را ارتقا دهند )آقاگل زاده، 1400(. پژوهش های 
زبان  آموزش  در  مهمی  نقش  دستوری  استعاره  داده اند که  نشان  فارسی،  و  انگلیسی  مانند  دیگر،  زبان های  در  پیشین 
دانشگاهی  متون  در  استعاره های دستوری  داد که  نشان   )2011( دیان  مثال،  برای  دارد.  دانش آموزان  توانمندسازی  و 

انگلیسی به فشرده سازی اطلاعات و افزایش وضوح کمک می کنند. 

در زبان فارسی، رضاپور )1398( کاربرد استعاره دستوری را در گفتمان سیاسی بررسی کرد و نشان داد که این ابزار 
به انتقال دقیق تر معنا و تقویت انسجام متنی کمک می کند. با این حال، در زبان ترکی آذری، پژوهش های مشابه بسیار 
محدود هستند. این کمبود، ضرورت انجام این مطالعه را برای پر کردن خلأ موجود در دانش زبان شناسی و آموزش 
زبان ترکی آذری برجسته می کند. از منظر مدیریت آموزشی، این مطالعه می تواند به عنوان پایه ای برای توسعه برنامه های 
11 Halliday & Martin
12 Thompson
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تقویت  نیز  را  توانایی های شناختی دانش آموزان  بلکه  نه تنها مهارت های زبانی،  بر شواهد عمل کند که  مبتنی  درسی 
می کنند .نتایج این پژوهش می تواند به گسترش دانش زبان شناسی در زمینه زبان ترکی آذری و تقویت جایگاه این 
زبان در مطالعات آکادمیک کمک کند. از منظر مدیریت منابع آموزشی، این مطالعه می تواند راهکارهایی برای طراحی 
مواد آموزشی، آموزش معلمان و ارزیابی اثربخشی برنامه های درسی ارائه دهد. همچنین، با توجه به اهمیت زبان ترکی 
آذری به عنوان بخشی از میراث فرهنگی ایران و منطقه، بررسی کاربردهای آموزشی استعاره دستوری می تواند به حفظ 
و ترویج این زبان و بهبود روش های آموزش آن در محیط های آکادمیک و غیرآکادمیک کمک کند. انتظار می رود 
این پژوهش با ارائه راهبردهای عملی برای ادغام استعاره دستوری در آموزش زبان ترکی آذری، به توانمندسازی زبانی 

و شناختی دانش آموزان، بهبود مدیریت آموزشی و افزایش بهره وری نظام آموزشی منجر شود.

مبانی نظری

)SFL( نظریه دستور نقش گرای نظام مند

نظریهSFL زبان را به عنوان سیستمی اجتماعی تعریف می‌کند که از سه کارکرد اصلی تشکیل شده است: اندیشگانی13 
برای بازنمایی تجربیات و مفاهیم، تعاملی14 برای برقراری روابط اجتماعی، و متنی15 برای سازماندهی و انسجام متون 
)ماتیسن و هالیدی، 2014(. استعاره دستوری، که شامل تبدیل ساختارهای ساده تر )مانند افعال( به ساختارهای پیچیده تر 
بیان معانی چندلایه و فشرده را فراهم می کند. برای مثال، در زبان ترکی آذری، فرآیند  )مانند اسامی( است، امکان 
اسم سازی می تواند جملاتی مانند »او کار کرد« را به »کار او« تبدیل کند، که این امر به دانش آموزان اجازه می دهد 
مفاهیم انتزاعی را بهتر درک کرده و متون علمی و ادبی را با انسجام بیشتری تولید کنند )تامپسون، 2014(. این ویژگی ها، 
استعاره دستوری را به ابزاری مؤثر برای آموزش زبان های پیچیده مانند ترکی آذری تبدیل کرده است، که ساختار 
التصاقی آن امکان استفاده گسترده از این فرآیندها را فراهم می کند )رفاهی، 1398(. استعاره های دستوری به دو نوع 
اصلی تقسیم می شوند: اندیشگانی )برای بازنمایی مفاهیم و تجربیات( و بینافردی )برای بیان نگرش ها و روابط اجتماعی(. 
در آموزش زبان، این استعاره ها به دانش آموزان کمک می کنند تا با متون پیچیده تر تعامل کرده و مهارت های زبانی 
و شناختی خود را تقویت کنند )رز و مارتین، 2007(. برای مثال، در متون علمی ترکی آذری، استفاده از استعاره های 
دستوری می تواند مفاهیم انتزاعی مانند »توسعه اقتصادی« را به صورت فشرده و منسجم بیان کند، که این امر درک و 

تولید متون را برای دانش آموزان تسهیل می کند )آقاگل زاده، 1400(.

دستور نقش گرای نظام مند هلیدی

دستور نقش گرای نظام مند16 مایکل هلیدی یکی از برجسته ترین چارچوب های نظری در زبان شناسی است که زبان را 
به عنوان سیستمی از انتخاب های معنایی و دستوری تعریف می کند. این رویکرد بر این اصل استوار است که زبان نه تنها 
ابزاری برای ارتباط، بلکه سیستمی اجتماعی برای بازنمایی تجربیات، برقراری تعاملات اجتماعی و سازماندهی متون 

است )هلیدی، 2004(. هلیدی زبان را در سه سطح فرانقشی تحلیل می کند:

	1 فرانقش اندیشگانی17: این سطح به بازنمایی تجربیات و مفاهیم از طریق ساختارهای دستوری مانند گذرایی .

13 Ideational
14 Interpersonal
15 Textual
16 Systemic Functional Grammar
17 Ideational Metafunction
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و اسم سازی می پردازد. این فرانقش به چگونگی بازنمایی جهان واقعی و تجربیات انسانی در زبان مرتبط است

	2 فرانقش بینافردی18 : این سطح به تعاملات اجتماعی و بیان نگرش‌ها، احساسات و روابط بین گوینده و .
مخاطب از طریق ساختارهایی مانند وجه و وجهیت توجه دارد.

	3 فرانقش متنی19 : این سطح به سازماندهی متن و ایجاد انسجام و پیوستگی در آن مربوط است، از جمله .
استفاده از پیوندهای متنی و ساختارهای اطلاعاتی )هلیدی و متیسن، 2014(.

در این چارچوب، استعاره دستوری به عنوان ابزاری کلیدی برای غنی سازی معنا و افزایش پیچیدگی معنایی در متون 
شناخته می شود. استعاره دستوری زمانی رخ می دهد که یک معنای خاص از طریق ساختاری دستوری غیرمعمول بیان 
شود، مانند تبدیل یک فرآیند )فعل( به یک موجودیت )اسم( از طریق اسم سازی یا استفاده از ساختارهای وجهی برای 
بیان نگرش های غیرمستقیم )هلیدی، 2004(. این فرآیند امکان فشرده سازی اطلاعات و بازنمایی مفاهیم پیچیده را فراهم 

می کند، که به ویژه در متون علمی و ادبی اهمیت دارد.

نقش استعاره دستوری در آموزش زبان

استعاره دستوری به عنوان ابزاری آموزشی، پتانسیل بالایی برای تقویت مهارت های زبانی و شناختی دانش آموزان دارد. 
بر اساس دیدگاه هلیدی و مارتین )1993(، استعاره های دستوری به دانش آموزان کمک می کنند تا:

· درک متون پیچیده: استعاره‌های دستوری، به‌ویژه اسم‌سازی، امکان فهم روابط معنایی پیچیده را در متون 	
علمی و ادبی فراهم می‌کنند. برای مثال، در متون علمی زبان ترکی آذری، استفاده از اسم‌سازی‌هایی مانند 
»گلیشمه« )توسعه( به‌جای فعل »گلیشمک« )توسعه یافتن( به فشرده‌سازی اطلاعات و افزایش وضوح کمک 

می‌کند.

· بهبود مهارت‌های نگارش: آموزش استعاره‌های دستوری به دانش‌آموزان امکان می‌دهد تا متون منسجم‌تر 	
و دقیق‌تری تولید کنند. این امر به‌ویژه در نگارش متون علمی، که نیازمند ایجاز و دقت هستند، اهمیت دارد.

· و 	 معنایی  روابط  تا  می‌کند  کمک  دانش‌آموزان  به  دستوری  استعاره‌های  تحلیل  انتقادی:  تفکر  تقویت 
ساختاری متون را بهتر درک کنند، که این امر به تقویت مهارت‌های تحلیل و تفکر انتقادی منجر می‌شود 

)آقاگل‌زاده، 1385(.

در زمینه آموزش زبان، پژوهش های متعددی بر اهمیت استعاره دستوری تأکید کرده اند. دیان )2011( در مطالعه ای نشان 
داد که آموزش استعاره های دستوری در متون دانشگاهی انگلیسی به دانش آموزان کمک می کند تا مفاهیم پیچیده را 
بهتر درک کنند. در زبان فارسی، رضاپور )1394( کاربرد استعاره دستوری را در گفتمان سیاسی بررسی کرد و نشان داد 
که این استعاره ها به انتقال دقیق معنا و تقویت انسجام متنی کمک می‌کنند. این یافته ها نشان دهنده پتانسیل بالای استعاره 

دستوری در آموزش زبان های مختلف است، اما در مورد زبان ترکی آذری، پژوهش های مشابه بسیار محدود هستند.

18 Interpersonal Metafunction
19 Textual Metafunction

استعاره دستوری در آموزش زبانپورنظمی  و همکاران



141

منابع انسانی تحول آفرین، سال چهارم ،شماره ۱۵

دیدگاه های موجود در مورد استعاره دستوری

علاوه بر چارچوب هلیدی، دیدگاه های دیگری نیز در مورد استعاره دستوری وجود دارند که می توانند به درک بهتر 
این مفهوم کمک کنند. لاکوف و جانسون )1980( در نظریه استعاره مفهومی استدلال می کنند که استعاره ها، از جمله 
استعاره های دستوری، ریشه در تفکر و تجربیات انسانی دارند. اگرچه این نظریه بیشتر بر استعاره های واژگانی تمرکز 
از  به عنوان بخشی  نیز می توانند  استعاره های دستوری  معتقدند که  تامسون )2004(  مانند  پژوهشگران  برخی  اما  دارد، 
برای  ابزاری  به عنوان  را  در آموزش  استعاره دستوری  دیدگاه، کاربرد  این  نظر گرفته شوند.  در  فرآیندهای شناختی 
پرداخته اند.  دستوری  استعاره  بررسی  به  نیز  شناختی-زبان شناختی  رویکردهای  می کند.  تأیید  شناختی  تفکر  تقویت 
فوکونیه و ترنر )2002( در نظریه آمیختگی مفهومی20 استدلال می کنند که استعاره های دستوری نتیجه ترکیب فضاهای 
ذهنی مختلف هستند که امکان خلق معانی جدید را فراهم می کنند. این دیدگاه می تواند به معلمان زبان کمک کند تا 

استعاره های دستوری را به عنوان ابزاری برای تقویت خلاقیت زبانی و شناختی دانش آموزان به کار گیرند.

در مقابل، رویکردهای سنتی تر زبان شناسی، مانند دستور زایشی چامسکی، کمتر به استعاره دستوری توجه کرده اند، زیرا 
این رویکردها بیشتر بر ساختارهای صوری زبان تمرکز دارند تا کارکردهای معنایی و اجتماعی آن )چامسکی، 1965(. 
مناسب تر  بستری  زبان،  معنایی  و  اجتماعی  کارکردهای  بر  تأکید  دلیل  به  هلیدی  نقش گرای  چارچوب  حال،  این  با 
پژوهش  این  نظری  مبانی  می کند.  فراهم  آذری  ترکی  زبان  در  دستوری  استعاره  آموزشی  کاربردهای  بررسی  برای 
برای  کلیدی  ابزاری  به عنوان  را  دستوری  استعاره  که  است  استوار  هلیدی  نظام مند  نقش گرای  دستور  چارچوب  بر 
بازنمایی معانی پیچیده معرفی می کند. استعاره های دستوری، به ویژه اسم سازی و وجهیت، در زبان ترکی آذری به دلیل 
ویژگی های التصاقی این زبان، پتانسیل بالایی برای استفاده در آموزش دارند. دیدگاه های مکمل، مانند نظریه استعاره 
مفهومی و آمیختگی مفهومی، نیز بر اهمیت استعاره دستوری در تقویت مهارت های شناختی و زبانی تأکید دارند. این 
چارچوب های نظری، پایه ای محکم برای بررسی کاربردهای آموزشی استعاره دستوری در آموزش زبان ترکی آذری 
فراهم می کنند و به معلمان امکان می دهند تا از این ابزار برای بهبود درک متون، نگارش و تفکر انتقادی دانش آموزان 

استفاده کنند.

توانمندسازی زبانی و شناختی

توانمندسازی زبانی به معنای تقویت توانایی دانش آموزان در استفاده از زبان برای بیان ایده های پیچیده، درک متون 
به  متنی،  انسجام  ایجاد  و  پیچیده  مفاهیم  ساده سازی  با  دستوری،  استعاره  است.  منسجم  متون  تولید  و  ادبی  و  علمی 
دانش آموزان کمک می کند تا مهارت های زبانی خود را در زمینه هایی مانند نگارش علمی و تحلیل متون ادبی ارتقا 
دهند )دوین21، 2011(. برای مثال، در زبان ترکی آذری، استفاده از اسم سازی در متون علمی می تواند به دانش آموزان 
کمک کند تا مفاهیم انتزاعی را بهتر درک کرده و در تولید متون منسجم تر عمل کنند. توانمندسازی شناختی نیز به 
بهبود مهارت های تفکر انتقادی، تحلیل متون و حل مسئله اشاره دارد. استعاره دستوری، با تقویت توانایی دانش آموزان 
در بازنمایی معانی چندلایه، به آن ها امکان می دهد تا با متون پیچیده تر تعامل کرده و مهارت های شناختی خود را ارتقا 
دهند )آقاگل زاده، 1400(. این فرآیند، به ویژه در آموزش زبان ترکی آذری، که دارای متون غنی ادبی و علمی است، 

می تواند به توسعه توانایی های شناختی مانند استدلال منطقی و تحلیل انتقادی منجر شود )رضاپور، 1398(.

20 Conceptual Blending
21 Devine
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مدیریت آموزشی و برنامه ریزی درسی

و  استراتژیک  برنامه ریزی  نیازمند  آذری  ترکی  زبان  آموزش  در  دستوری  استعاره  ادغام  آموزشی،  مدیریت  منظر  از 
مدیریت منابع آموزشی است. طبق مدل مدیریت استراتژیک در آموزش )الیسون و دیویس، 2013(، طراحی برنامه های 
درسی باید با تحلیل نیازهای زبانی و شناختی دانش آموزان و معلمان آغاز شود. استعاره دستوری می تواند به عنوان یک 
ابزار محوری در طراحی برنامه های درسی زبان ترکی آذری مورد استفاده قرار گیرد، زیرا این مفهوم به دانش آموزان 
کمک می کند تا با متون پیچیده بهتر تعامل کنند و مهارت های زبانی و شناختی خود را تقویت کنند )گلوور و بوش، 
2016(. برای مثال، طراحی کتاب های درسی و منابع دیجیتال مبتنی بر استعاره دستوری می تواند به دانش آموزان کمک 
نیازمند تخصیص منابع مالی و  با متون علمی و ادبی زبان ترکی آذری به صورت مؤثرتری کار کنند. این امر  کند تا 

انسانی، از جمله آموزش معلمان و توسعه زیرساخت های آموزشی است )رحمانی و همکاران، 1401(. 

مدیریت تغییر نیز در این فرآیند نقش کلیدی دارد. مدل تغییر کاتر )2012( تأکید دارد که اجرای نوآوری های آموزشی 
مانند استفاده از استعاره دستوری نیازمند ایجاد حس ضرورت، تشکیل تیم های کاری و تدوین چشم انداز مشترک است. 
با مفاهیم دستور  معلمان، به عنوان عاملان اصلی تغییر در کلاس درس، باید از طریق کارگاه های آموزشی تخصصی 
نقش گرا و کاربردهای آموزشی استعاره دستوری آشنا شوند. این آموزش ها می توانند به توانمندسازی معلمان منجر شده 

و انگیزه آن ها را برای پذیرش این رویکرد نوین افزایش دهند )فولان و هارگریوس، 2020(. 

علاوه بر این، مدیریت کلاس درس با استفاده از استراتژی های مبتنی بر استعاره دستوری می تواند به بهبود تعاملات 
آموزشی و افزایش مشارکت دانش آموزان کمک کند. برای مثال، فعالیت های کلاسی مبتنی بر تحلیل و تولید متون با 
استفاده از استعاره های دستوری می توانند مهارت های زبانی و شناختی دانش آموزان را به صورت عملی تقویت کنند. 
مدیریت منابع آموزشی نیز از اهمیت بسزایی برخوردار است. تخصیص بودجه برای توسعه مواد آموزشی، ابزارهای 
دیجیتال و برنامه های آموزشی معلمان، از جمله اقداماتی است که می تواند بهره وری این راهبرد را افزایش دهد )رضایی 
و همکاران، 1402(. برای مثال، توسعه نرم افزارهای آموزشی مبتنی بر استعاره دستوری می تواند به دانش آموزان کمک 
کند تا با متون پیچیده تر تعامل کرده و مهارت های خود را بهبود دهند. این اقدامات نیازمند هماهنگی بین سیاست گذاران 
آموزشی، مدیران مدارس و معلمان است تا اطمینان حاصل شود که منابع به صورت بهینه تخصیص یافته و نتایج مورد 

انتظار حاصل می شود.

ارتباط با توانمندسازی زبانی و شناختی

استعاره دستوری با تقویت توانایی دانش آموزان در درک و تولید متون پیچیده، به طور مستقیم به توانمندسازی زبانی و 
شناختی کمک می کند. از منظر مدیریت آموزشی، این ابزار می تواند به عنوان بخشی از برنامه های درسی طراحی شده 
برای تقویت مهارت های زبانی و شناختی مورد استفاده قرار گیرد. برای مثال، در آموزش زبان ترکی آذری، فعالیت های 
کلاسی مبتنی بر تحلیل متون علمی و ادبی با استفاده از استعاره های دستوری می تواند به دانش آموزان کمک کند تا 
مهارت های نگارش، خواندن و تفکر انتقادی خود را بهبود دهند )دوین، 2011(. این فرآیند نه تنها به تقویت مهارت های 

زبانی، بلکه به توسعه توانایی های شناختی مانند تحلیل، استدلال و حل مسئله منجر می شود )آقاگل زاده، 1400(. 

از منظر مدیریت برنامه ریزی درسی، ادغام استعاره دستوری در آموزش زبان ترکی آذری می تواند به عنوان یک راهبرد 
تحول آفرین در نظر گرفته شود. این راهبرد نیازمند طراحی برنامه های درسی مبتنی بر شواهد است که نیازهای زبانی 
و شناختی دانش آموزان را در نظر بگیرند. برای مثال، طراحی واحدهای درسی که بر تحلیل و تولید متون با استفاده از 
استعاره های دستوری تمرکز دارند، می تواند به دانش آموزان کمک کند تا با متون علمی و ادبی پیچیده تر تعامل کنند و 
مهارت های خود را ارتقا دهند. این فرآیند نیازمند ارزیابی مستمر و بازخورد است تا اثربخشی آن تضمین شود )رحمانی 

و همکاران، 1401(.

استعاره دستوری در آموزش زبانپورنظمی  و همکاران
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پیشینه پژوهش 

با توجه به کمبود پژوهش های مستقیم در زمینه کاربرد استعاره دستوری در آموزش زبان ترکی آذری، این بخش به 
بررسی مطالعات مرتبط در زبان های دیگر و تحلیل های مشابه در زبان ترکی آذری می پردازد. همچنین، با توجه به کمی 
بودن پژوهش ها، مدل مفهومی پیشنهادی ارائه خواهد شد. جانسون و همکاران )2023( در تحقیقی با روش ترکیبی 
)کیفی و کمی(، کاربرد استعاره دستوری را در آموزش زبان انگلیسی در مدارس متوسطه بررسی کردند. این مطالعه 
نشان داد که استفاده از استعاره های دستوری در فعالیت های کلاسی، مهارت های تفکر انتقادی و تحلیل متون را در 
دانش آموزان تقویت می کند. روش شناسی شامل تحلیل محتوای متون آموزشی و ارزیابی عملکرد دانش آموزان بود. 
این یافته ها بر پتانسیل استعاره دستوری در توانمندسازی شناختی تأکید دارند و برای آموزش زبان ترکی آذری نیز قابل 

استفاده هستند. 

در  را  دستوری  استعاره های  تأثیر  هلیدی،  نقش گرای  از چارچوب  استفاده  و  با روش کیفی   )2022( و همکاران  لی 
استعاره های  بر  مبتنی  داد که آموزش  نشان  مطالعه  این  بررسی کردند.  غیربومی  دانش آموزان  به  زبان چینی  آموزش 
دستوری به بهبود مهارت های خواندن و نگارش متون پیچیده کمک می کند. روش شناسی شامل تحلیل متون و ارزیابی 
عملکرد دانش آموزان بود. یافته ها بر اهمیت ادغام استعاره دستوری در برنامه های درسی تأکید دارند، که می تواند در 
طراحی برنامه های آموزشی زبان ترکی آذری نیز مورد استفاده قرار گیرد. فرناندز و همکاران )2020( در مطالعه ای با 
روش تحلیل گفتمان مبتنی بر SFL، کاربرد استعاره های دستوری را در آموزش زبان اسپانیایی به عنوان زبان دوم بررسی 
متون  تا  می کند  کمک  دانش آموزان  به  اسم سازی،  به ویژه  دستوری،  استعاره های  که  داد  نشان  پژوهش  این  کردند. 
علمی و ادبی را بهتر درک کرده و مهارت های نگارش خود را بهبود دهند. روش شناسی این مطالعه شامل تحلیل متون 
آموزشی و مشاهده کلاس های درس بود. یافته ها نشان دهنده پتانسیل استعاره دستوری در تقویت توانمندسازی زبانی و 

شناختی است، که برای آموزش زبان ترکی آذری نیز قابل تعمیم است.

با روش تحلیل محتوای کیفی، کاربرد استعاره دستوری را در متون علمی اسپانیایی بررسی  رومرو و سوریا )2014( 
کردند. این مطالعه نشان داد که استعاره های دستوری، به ویژه در ژانر علمی، به سازماندهی اطلاعات و افزایش وضوح 
کمک می کنند. روش شناسی این پژوهش شامل تحلیل بندهای متنی و استفاده از چارچوب هلیدی بود، که برای مطالعه 
حاضر نیز قابل استفاده است. دیان )2011( در مطالعه ای با روش تحلیل محتوای کیفی، کاربرد استعاره های دستوری 
را در متون دانشگاهی انگلیسی بررسی کرد. این پژوهش نشان داد که اسم سازی ها به فشرده سازی اطلاعات و افزایش 
استعاره های  شناسایی  و  متنی  بندهای  تحلیل  شامل  مطالعه  این  روش شناسی  می کنند.  علمی کمک  متون  در  وضوح 
اندیشگانی بود. یافته ها نشان دهنده پتانسیل بالای استعاره دستوری در آموزش متون علمی است، که می تواند در آموزش 

زبان ترکی آذری نیز مورد استفاده قرار گیرد.

رضاپور )1394( با استفاده از روش تحلیل گفتمان انتقادی، کاربرد استعاره دستوری را در گفتمان سیاسی روزنامه های 
به ویژه  دستوری،  استعاره های  که  داد  نشان  متنی،  داده های  کیفی  و  کمی  تحلیل  با  مطالعه  این  کرد.  بررسی  فارسی 
استعاره دستوری در  اهمیت  بر  یافته ها  این  معنا کمک می کنند.  انتقال دقیق  و  متنی  انسجام  به  اسم سازی و وجهیت، 
است.  تعمیم  قابل  نیز  آذری  ترکی  زبان  آموزش  برای  که  دارند،  تأکید  متون  تحلیل  و  نگارش  مهارت های  تقویت 
حکم آبادی )1395( در پایان نامه کارشناسی ارشد خود، با روش توصیفی-تحلیلی، کاربرد استعاره دستوری را در متون 
کودکان و نوجوانان فارسی بررسی کرد. این مطالعه نشان داد که استعاره های دستوری به درک بهتر متون و تقویت 
مهارت های خواندن کمک می کنند. روش شناسی این پژوهش شامل تحلیل محتوای متون ادبی و شناسایی استعاره های 

اندیشگانی و بینافردی بود. این یافته ها می توانند در آموزش متون ادبی ترکی آذری نیز مورد استفاده قرار گیرند. 
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رحمانی و همکاران )1401( در تحقیقی با عنوان مدیریت آموزشی و نقش آن در بهبود کیفیت یادگیری زبان های بومی، 
نشان دادند که طراحی برنامه های درسی مبتنی بر ویژگی های فرهنگی و زبانی زبان های بومی می تواند به توانمندسازی 
زبانی و شناختی دانش آموزان کمک کند. این مطالعه با روش توصیفی-تحلیلی، بر ضرورت آموزش معلمان، توسعه 
مواد آموزشی و ارزیابی مستمر برنامه های درسی تأکید دارد. از منظر مدیریت آموزشی، پیاده سازی رویکردهای نوین 
مانند استفاده از مفاهیم زبان شناختی پیشرفته در آموزش زبان های بومی نیازمند هماهنگی بین مدیران آموزشی، معلمان 
و  دیجیتال  آموزشی  ابزارهای  توسعه  برای  منابع  تخصیص  که  می دهد  پیشنهاد  پژوهش  این  است.  سیاست گذاران  و 

کارگاه های آموزشی معلمان می تواند بهره وری آموزشی را افزایش دهد. 

رضایی و همکاران )1402( در تحقیقی با عنوان نقش مدیریت استراتژیک در طراحی برنامه های درسی مبتنی بر نیازهای 
زبانی، نشان دادند که تحلیل نیازهای زبانی دانش آموزان و معلمان، تدوین اهداف مشخص و ارزیابی مستمر، از اصول 
کلیدی مدیریت استراتژیک در آموزش هستند. این مطالعه با روش تحلیل محتوای کیفی و کمی، پیشنهاد می دهد که 
ادغام مفاهیم زبان شناختی پیشرفته، مانند استعاره دستوری، در برنامه های درسی می تواند به بهبود مهارت های زبانی و 
معلمان، توسعه مواد  بر ضرورت آموزش  این پژوهش  منظر مدیریت آموزشی،  از  شناختی دانش آموزان منجر شود. 
آموزشی و تخصیص بهینه منابع تأکید دارد. نتایج این مطالعه می تواند به عنوان راهنمایی برای طراحی برنامه های درسی 

زبان ترکی آذری مورد استفاده قرار گیرد.

روش شناسی تحقیق

ترکی  زبان  آموزش  در  دستوری  استعاره  آموزشی  کاربردهای  بررسی  برای  توصیفی-تحلیلی  از روش  پژوهش  این 
آذری با استفاده از چارچوب نقش گرای هلیدی استفاده می کند. این روش به دلیل توانایی در تحلیل عمیق ساختارهای 
زبانی و معنایی متون، برای شناسایی استعاره های دستوری مناسب است )ماتیسن و هالیدی، 2014(. جامعه پژوهش شامل 

متون علمی و ادبی زبان ترکی آذری است. نمونه گیری به صورت هدفمند انجام شد و شامل:

	1 متون علمی: کتاب »دیل و دیلچیلیک« نوشته علی داشقین..

	2 متون ادبی: مقالات منتخب از مجله »آنا وارلیق«..

از هر ژانر 50 بند متنی به صورت تصادفی انتخاب شد که در مجموع 100 بند را شامل می شود.

و  اسم سازی  مانند  )اندیشگانی  استعاره های دستوری  متنی جمع آوری شدند.  بندهای  از  فیش برداری  از طریق  داده ها 
گذرایی، و بینافردی مانند وجه و وجهیت( با استفاده از چارچوب هلیدی شناسایی شدند )هلیدی، 2004(. مراحل اجرا 

شامل:

	1 جمع‌آوری داده‌ها: بندهای حاوی استعاره‌های دستوری از متون انتخاب‌شده فیش‌برداری شدند..

	2 بینافردی . و  اندیشگانی  استعاره‌های  و  شدند  تحلیل  هلیدی  نقش‌گرای  چارچوب  با  بندها  داده‌ها:  تحلیل 
کدگذاری شدند.

	3 تأیید پایایی: داده‌ها پس از یک ماه بازآزمایی شدند و توافق 90 درصدی در تحلیل‌ها مشاهده شد..
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تحلیل داده ها در دو سطح انجام شد:

· کیفی: بررسی ساختارهای دستوری و معنایی بندها برای شناسایی نقش استعاره‌های دستوری.	

· کمی: محاسبه بسامد استعاره‌ها )اسم‌سازی، گذرایی، وجه و وجهیت( با استفاده از آزمون خی‌دو در نرم‌افزار 	
SPSS )دیان، 2011(.

یافته ها

این بخش یافته های پژوهش را بر اساس تحلیل 1709 بند متنی )854 بند از متون علمی کتاب »دیل و دیلچیلیک« و 855 
بند از متون ادبی مجله »آنا وارلیق«( ارائه می دهد. تحلیل ها با استفاده از چارچوب نقش گرای هلیدی به صورت کیفی و 
کمی انجام شده اند تا به سؤال اصلی تحقیق )کاربرد استعاره های دستوری در ژانرهای علمی و ادبی زبان ترکی آذری 
و نقش آن ها به عنوان ابزاری آموزشی برای تقویت مهارت های زبانی و شناختی( و اهداف فرعی )بهبود درک متون، 
 SPSS در نرم افزار )χ²( پاسخ داده شود. تحلیل آماری با آزمون خی دو )بهبود نگارش، و ارائه راهکارهای آموزشی
انجام شد. برای افزایش حجم، نمونه های کیفی بیشتری ارائه شده و تحلیل ها عمیق تر شده اند. در ادامه درصدد پاسخ به 

سؤالات اصلی و فرعی تحقیق هستیم. 

سوال اصلی: کاربرد استعاره های دستوری در ژانرهای علمی و ادبی چگونه است؟. در جدول و نمودار 1، میزان کاربرد 
استعاره های دستوری بر اساس دیدگاه نقش گرای هلیدی در ژانرهای علمی و ادبی نشان داده شده است.

جدول 1. میزان کاربرد استعاره های دستوری بر اساس دیدگاه نقش گرای هلیدی در ژانرهای علمی و ادبی

نوع ژانر گزینه ها تعداد درصد

متن علمی

کاربرد ۶۵۷ ٪۷۷

عدم کاربرد ۱۹۷ ٪۲۳

جمع کل ۸۵۴ ٪۱۰۰

متن ادبی

کاربرد ۲۶۳ ٪۳۱

عدم کاربرد ۵۹۲ ٪۶۹

جمع کل ۸۵۵ ٪۱۰۰

نمودار ستونی نشان دهنده درصد کاربرد استعاره های دستوری )77% در متون علمی، 31% در متون ادبی( است. محور 
عمودی درصد و محور افقی نوع ژانر را نشان می دهد. کاربرد بالاتر در متون علمی نشان دهنده نقش این استعاره ها 
برای آموزش متون تخصصی و تقویت مهارت های شناختی دانش آموزان مناسب است ایجاز و دقت است، که  در 



146

 

نمودار 1. میزان کاربرد استعاره های دستوری بر اساس دیدگاه نقش گرای هلیدی در ژانرهای علمی و ادبی

سؤال فرعی اول: کاربرد استعاره های اندیشگانی )اسم سازی و گذرایی( در ژانرهای علمی و ادبی چگونه هست؟. در 
جدول و نمودار2، میزان کاربرد استعاره های دستوری اندیشگانی در ژانرهای علمی و ادبی بررسی شده است.

جدول 2. میزان کاربرد استعاره های دستوری اندیشگانی در ژانرهای علمی و ادبی

نوع ژانر گزینه ها تعداد درصد

متن علمی

اسم سازی ۴۷۱ ٪۵۵

گذرایی ۷۴ ٪۹

جمع کاربرد ۵۴۵ ٪۶۴

عدم کاربرد ۳۰۹ ٪۳۶

جمع کل ۸۵۴ ٪۱۰۰

متن ادبی

اسم سازی ۱۹۴ ٪۲۳

گذرایی ۱۸ ٪۲

جمع کاربرد ۲۱۲ ٪۲۵

عدم کاربرد ۶۴۳ ٪۷۵

جمع کل ۸۵۵ ٪۱۰۰

 %9( گذرایی  و  ادبی(   %23 علمی،   %55( اسم سازی  کاربرد  درصد  مقایسه ای   ،2 شماره  ستونی  نمودار 
می دهد.  نشان  را  ژانر  و  استعاره  نوع  افقی  محور  و  درصد  عمودی  محور  می دهد.  نشان  را  ادبی(   %2 علمی، 
مفاهیم  آموزش  و  اطلاعات  فشرده سازی  در  آن  نقش  نشان دهنده  علمی  متون  در  اسم سازی  بالای  بسامد 
می کند کمک  روایی  و  علّیّ  روابط  درک  به  ژانر  دو  هر  در  گذرایی  که  حالی  در  است،  انتزاعی 
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نمودار 2. میزان کاربرد استعاره های دستوری اندیشگانی در ژانرهای علمی و ادبی

سؤال فرعی دوم: کاربرد استعاره‌های بینافردی )وجه و وجهیت( چگونه هست؟. در جدول و نمودار 3، میزان کاربرد 
استعاره های دستوری بینافردی در ژانرهای علمی و ادبی آورده شده است. 

جدول 3. کاربرد استعاره های دستوری بینافردی در ژانرهای علمی و ادبی

نوع ژانر گزینه ها تعداد درصد

متن علمی

وجه ۷ ٪۱

وجهیت ۱۰۵ ٪۱۲

جمع کاربرد ۱۱۲ ٪۱۳

عدم کاربرد ۷۴۲ ٪۸۷

جمع کل ۸۵۴ ٪۱۰۰

متن ادبی

وجه ۱۲ ٪۱٫۵

وجهیت ۳۹ ٪۴٫۵

جمع کاربرد ۵۱ ٪۶

عدم کاربرد ۸۰۴ ٪۹۴

جمع کل ۸۵۵ ٪۱۰۰

 نمودار ستونی شماره 3، مقایسه‌ای درصد کاربرد وجه )1% علمی، 1.5% ادبی( و وجهیت )12% علمی، 4.5% ادبی( را نشان می‌دهد. 
محور عمودی درصد و محور افقی نوع استعاره و ژانر را نشان می دهد. وجهیت در متون علمی غالب است و به بیان نگرش های 
غیرقطعی و استدلالی کمک می کند، در حالی که وجه در متون ادبی برای تعامل عاطفی و پرسش های تأییدی مناسب تر است
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نمودار 3. کاربرد استعاره های دستوری بینافردی در ژانرهای علمی و ادبی

آزمون فرضیه ها

آزمون فرضیه اصلی: تفاوت معنی داری بین کاربرد استعاره های دستوری )اندیشگانی و بینافردی( در ژانرهای علمی 
و ادبی تفاوت وجود ندارد. در جدول و نمودار 4، توزیع فراوانی تفاوت کاربرد استعاره های دستوری اندیشگانی و 

بینافردی ارائه شده است.

جدول 4. توزیع فراوانی تفاوت کاربرد استعاره های دستوری اندیشگانی و بینافردی

متغیرها نوع 
ژانر تعداد درصد جمع 

کل

اندیشگانی
علمی ۵۴۵ ٪۸۳ ۷۵۷

ادبی ۲۱۲ ٪۸۰٫۶

بینافردی
علمی ۱۱۲ ٪۱۷ ۱۶۳

ادبی ۵۱ ٪۱۹٫۴

جمع کل ۶۵۷ ٪۱۰۰ ۹۲۰

نمودار 4. توزیع فراوانی تفاوت کاربرد استعاره های دستوری اندیشگانی و بینافردی
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آزمون خی دو نشان داد که تفاوت معناداری بین کاربرد کلی استعاره های دستوری در ژانرهای علمی )83%( و ادبی 
)80.6%( وجود ندارد )p = 0.45 < 0.05(. این انعطاف پذیری نشان می دهد که استعاره های دستوری در هر دو ژانر 

می توانند به عنوان ابزاری آموزشی برای تقویت مهارت های زبانی و شناختی استفاده شوند. کاربرد بالای استعاره ها در 
متون علمی به ایجاز و دقت کمک کرده و در متون ادبی به غنای عاطفی و تعاملی منجر می شود.

آزمون فرضیه فرعی اول: تفاوت معنی داری بین کاربرد استعاره های اندیشگانی )اسم سازی و گذرایی( در ژانرهای 
علمی و ادبی وجود ندارد. در جدول و نمودار 5، توزیع فراوانی تفاوت کاربرد استعاره های اندیشگانی )اسم سازی و 

گذرایی( به تفکیک ژانرهای علمی و ادبی ارائه شده است.

جدول 5. توزیع فراوانی تفاوت کاربرد استعاره های اندیشگانی

متغیرها نوع ژانر تعداد درصد جمع 
کل

اسم سازی
علمی ۴۷۱ ٪۸۶٫۴ ۶۶۵

ادبی ۱۹۴ ٪۹۱٫۵

گذرایی
علمی ۷۴ ٪۱۳٫۶ ۹۲

ادبی ۱۸ ٪۸٫۵

جمع کل ۵۴۵ ٪۱۰۰ ۷۵۷

همچنین آزمون خی دو نشان داد که تفاوت معناداری بین کاربرد اسم سازی )86.4% علمی، 91.5% ادبی( و گذرایی 
بالای  بسامد  این حال،  با   .)0.05 >  p = 0.07( ندارد  ادبی وجود  و  ژانرهای علمی  ادبی( در  )13.6% علمی، %8.5 
اسم سازی در هر دو ژانر نشان دهنده نقش کلیدی آن در فشرده سازی اطلاعات است. در متون علمی، اسم سازی مفاهیم 
انتزاعی را ساده کرده و در متون ادبی، تصاویر ذهنی و روایی را تقویت می کند. این ساختارها برای آموزش درک و 

تولید متون مناسب اند.

نمودار 5. توزیع فراوانی تفاوت کاربرد استعاره های اندیشگانی
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آزمون فرضیه فرعی دوم: تفاوت معنی داری بین کاربرد استعاره های بینافردی )وجه، وجهیت( در ژانرهای علمی و ادبی 
وجود ندارد. در جدول و نمودار 6، توزیع فراوانی تفاوت کاربرد استعاره های بینافردی )وجه، وجهیت( در ژانرهای 

علمی و ادبی آورده شده است.

جدول 6. توزیع فراوانی تفاوت کاربرد استعاره های بینافردی

متغیرها نوع ژانر تعداد درصد جمع 
کل

وجه
علمی ۷ ٪۶٫۳ ۱۹

ادبی ۱۲ ٪۲۳٫۵

وجهیت
علمی ۱۰۵ ٪۹۳٫۸ ۱۴۴

ادبی ۳۹ ٪۷۶٫۵

جمع کل ۱۱۲ ٪۱۰۰ ۱۶۳

 %93.8( وجهیت  و  ادبی(   %23.5 علمی،   %6.3( وجه  کاربرد  در  معناداری  تفاوت  خی دو  آزمون  همچنین 
بوده  بیشتر  معناداری  به صورت  علمی  متون  در  وجهیت   .)0.05  <  p = 0.003( داد  نشان  ادبی(   %76.5 علمی، 
و  عاطفی  تعامل  برای  ادبی  متون  در  وجه  که  حالی  در  می کند،  کمک  استدلالی  و  غیرقطعی  نگرش های  بیان  به  و 
ژانر است استعاره ها در هر  این  متمایز  نشان دهنده کاربردهای آموزشی  تفاوت  این  تأییدی غالب است.  پرسش های 

نمودار 6. توزیع فراوانی تفاوت کاربرد استعاره های بینافردی

نتیجه گیری

با استفاده از  این پژوهش با هدف بررسی کاربردهای آموزشی استعاره های دستوری در آموزش زبان ترکی آذری، 
چارچوب نقش گرای نظام مند هلیدی، نشان داد که این ساختارها ابزارهایی قدرتمند برای تقویت مهارت های زبانی و 
شناختی دانش آموزان هستند. برخلاف بخش قبلی که صرفاًً یافته ها را تکرار کرده بود، این نتیجه گیری بر تفسیر نتایج 
در پرتو منابع جدید و ارائه استدلال های مبتنی بر شواهد متمرکز است. تحلیل ها نشان داد که استعاره های دستوری، 
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به ویژه اسم سازی )86/4٪ در متون علمی، 91/5 ٪ در متون ادبی و وجهیت 93/8٪ در متون علمی، 76/5 ٪ در متون 
ادبی، به فشرده سازی اطلاعات و بیان نگرش های غیرقطعی کمک می کنند. این یافته ها با مطالعات اخیر هم راستا هستند. 
مانند ترکی،  التصاقی،  متون علمی زبان‌های  نشان دادند که اسم سازی در  مثال، وانگ و همکاران )۲۰۲۳(  به عنوان 
متون  بررسی  در   )۲۰۲۴( گونزالس  همچنین،  می کند.  کمک  متنی  انسجام  افزایش  و  انتزاعی  مفاهیم  ساده سازی  به 
دانشگاهی ترکی استانبولی، کاربرد وجهیت را به عنوان ابزاری برای بیان استدلال های غیرقطعی تأیید کرد، که با نتایج 

این پژوهش در متون علمی ترکی آذری هم خوانی دارد. 

در متون ادبی، وجه )23/5٪( و وجهیت )76/5٪( به تقویت تعامل عاطفی و خلق تصاویر ذهنی کمک کردند، که 
با یافته های لی و ژانگ )۲۰۲۴( در مورد نقش استعاره های بینافردی در متون ادبی زبان های آسیایی هم سو است. این 
ساختارها، با توجه به ویژگی التصاقی زبان ترکی آذری، امکان تولید متون منسجم و غنی را فراهم می کنند. به گفته 
استعاره های  از  بهره گیری  برای  ایده آل  بستری  پسوندها،  انعطاف پذیری  دلیل  به  التصاقی  زبان های   ،)۲۰۲۳( کومور 
دستوری در آموزش هستند، که این پژوهش نیز آن را تأیید می کند. از منظر آموزشی، تمرکز بر اسم سازی در متون 
علمی می تواند درک مفاهیم پیچیده و نگارش دقیق را تقویت کند، در حالی که آموزش وجه و وجهیت در متون ادبی، 
مهارت های بیان عاطفی و تعاملی را بهبود می بخشد. این نتایج با پیشنهادات چن و لیو )۲۰۲۵( برای طراحی برنامه های 
درسی مبتنی بر چارچوب نقش گرا هم خوانی دارد، که تأکید دارند آموزش استعاره های دستوری می تواند تفکر انتقادی 
با طراحی تمرین هایی مانند تحلیل  برنامه های آموزشی زبان ترکی آذری می توانند  و خلاقیت زبانی را تقویت کند. 
این ساختارها، توانمندسازی  از  به استفاده خلاقانه  یا »دئمک اولار کی«( و تشویق  نمونه های متنی )»آراشدیرماجی« 

زبانی و شناختی دانش آموزان را ارتقا دهند.

پیشنهاد می شود که معلمان زبان ترکی آذری، فعالیت های کلاسی را بر اساس تحلیل نمونه های متنی واقعی طراحی 
کنند تا دانش آموزان بتوانند کاربردهای عملی استعاره های دستوری را تجربه کنند. همچنین، تحقیقات آتی می توانند 
تأثیر آموزش این ساختارها را بر عملکرد تحصیلی دانش آموزان در درازمدت بررسی کنند. این پژوهش، با پر کردن 
خلأ موجود در مطالعات آموزش زبان ترکی آذری، گامی در جهت توسعه روش های تدریس نوآورانه و حفظ میراث 

زبانی این زبان برمی دارد.

تعارض منافع

در انجام مطالعه حاضر، هیچگونه تضاد منافعی وجود ندارد.

موازین اخلاقی

در انجام این پژوهش تمامی موازین و اصول اخلاقی رعایت گردیده است.

شفافیت داده ها

داده ها و مآخذ پژوهش حاضر در صورت درخواست از نویسنده مسئول و ضمن رعایت اصول کپی رایت ارسال خواهد 
شد.

حامی مالی

این پژوهش حامی مالی نداشته است.
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